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Die Landesregierung nimmt folgende 
Rechtsvorschriften und Verwaltungsakte 
zur Kenntnis: 

 La giunta provinciale prende atto dei 

seguenti atti normativi ed amministrativi: 

Art. 2 bis des Landesgesetzes Nr. 33 vom 8. 
November 1982 sieht vor, dass die 
Autonome Provinz Bozen ein Breitbandnetz 
auf dem Gebiet der Provinz Bozen einrichten 
kann. 

 L’art. 2 bis della Legge Provinciale n. 33 del 
8 novembre 1982 prevede che la Provincia 
autonoma di Bolzano possa realizzare una 
rete a banda larga in territorio provinciale. 

Art. 2 ter des Landesgesetzes Nr. 33 vom 8. 

November 1982 sieht vor, dass die 
Landesregierung ermächtigt ist, die 
Verbreitung der Breitbandtechnologie zu 
fördern, um die Gesamteinbindung der 
Gebiete mit schwacher technologischer 
Infrastruktur in die wirtschaftliche, soziale und 

kulturelle Entwicklung des Landesgebietes zu 
unterstützen. 

 L’art. 2 ter della Legge Provinciale n. 33 del 

8 novembre 1982 prevede che la Giunta 
provinciale è autorizzata a promuovere la 
diffusione della tecnologia telematica a 
banda larga per favorire un organico 
inserimento delle zone a bassa 
infrastruttura tecnologica nello sviluppo 

economico, sociale e culturale del territorio 
provinciale. 

Die Mitteilung der Kommission an das 
Europäische Parlament, den Rat, den 
Europäischen Wirtschafts- und 
Sozialausschuss und den Ausschuss der 

Regionen KOM (2016) 587 final vom 
14.09.2016 betrifft die Konnektivität für einen 
wettbewerbsfähigen digitalen Binnenmarkt - 
auf dem Weg zu einer europäischen Gigabit-
Gesellschaft, wobei die Breitbandstrategie 
mit einer Perspektive weit über 2020 hinaus 

neu austariert werden soll.  

 La comunicazione della Commissione al 
Parlamento europeo, al Consiglio, al Comitato 
economico e sociale europeo e al Comitato 
delle Regioni N. COM (2016) 587 final del 

14/09/2016, riguarda la connettività per un 
mercato unico digitale concorrenziale – verso 
una società europea Gigabit, che riequilibri la 
strategia della banda larga con una 
prospettiva ben oltre il 2020.  

Abs. 1 des Art. 1 des Landesgesetzes Nr. 2 
vom 19. Januar 2012, setzt, das Ziel, im 
Sinne der Richtlinie (EU) 2018/1972 des 
Europäischen Parlaments und des Rates 
vom 11. Dezember 2018 die bis zum 21 

Dezember 2020 in nationales Recht 
umgesetzt werden muss und insbesondere 
der vollständigen und flächendeckenden 
Anbindung aller öffentlichen und privaten 
Nutzer und der 
Basissendeempfängerstationen (BTS) auf 

dem Landesgebiet an elektronische 
Kommunikationsnetze mit sehr hoher 
Kapazität, die in der Lage sind, 
Verbindungsgeschwindigkeiten von 
mindestens 1 Gbit/s symmetrisch, stabil, 
kontinuierlich, zuverlässig und vorhersehbar 

für jeden Anschluss anzubieten fest.  

Die Landesregierung kann für einzelne 
Anschlüsse, die sich aus technischen und 
wirtschaftlichen Gründen für nicht vertretbar 
erweisen, die Realisierung von 
Netzanbindungen mit einer Geschwindigkeit 

von weniger als 1 Gbit/s ermöglichen. Dieses 
Ziel kann auch durch die gemeinsame 
Umsetzung eines zwischen den Gemeinden, 
dem Land und deren Gesellschaften 
erstellten Plans erreicht werden  

 Il comma 1 dell’articolo 1 della legge 
provinciale 19 gennaio 2012, n. 2 stabilisce 
l’obiettivo, in termini di promozione della 
banda larga sul territorio della Provincia, da 
raggiungere ai sensi della Direttiva 

2018/1972 del Parlamento Europeo e del 
Consiglio del 11.12.2018, che dovrà essere 
recepita nell’ordinamento nazionale entro il 21 
dicembre 2020, e in particolare dei 
considerando 24 e 109. In particolare, tale 
obiettivo e stato individuato del collegamento 

completo e capillare di tutti gli utenti pubblici e 
privati e delle stazioni radio base (BTS) 
presenti sul territorio provinciale, attraverso reti 
di comunicazione elettronica ad altissima 
capacità, in grado di offrire velocità di 
connessione pari ad almeno 1 Gbit/s 

simmetrico, in maniera stabile, continuativa, 
affidabile e prevedibile per ogni connessione. 
La Giunta provinciale può consentire, per 
interventi puntuali che risultassero 
tecnicamente ed economicamente non 
sostenibili, la realizzazione di connessioni in 

grado di offrire velocità inferiori ad 1 Gbit/s. 
Tale obiettivo può essere conseguito anche 
mediante la realizzazione congiunta di un 
piano elaborato in cooperazione tra i Comuni, 
la Provincia e loro società.  
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Das Gesetzesdekret Nr. 259 vom 
01.08.2003, insbesondere Art. 4, Absatz 3, 
Buchstaben e) und f), Art. 5, Absatz 2, 

Buchstaben a) und c) und Absatz 3, 
unterstreichen die Bedeutung und 
Notwendigkeit der Entwicklung und 
Verbreitung des Breitbandnetzes auf dem 
Staatsgebiet, um den sozialen und 
wirtschaftlichen Zusammenhalt auch auf 

lokaler Ebene zu fördern, die Tätigkeit der 
öffentlichen Einrichtungen effektiver und 
effizienter zu gestalten und den Bedürfnissen 
der Bürger und Wirtschaftsakteure durch die 
Bereitstellung des Zugangs und der 
Zusammenschaltung des ultra schnellen 

Breitbandnetzes gerecht zu werden. 

 Il d.lgs. 01.08.2003, n. 259 e nello specifico 
gli art. 4, comma 3, lettere e) ed f), art. 5, 
comma 2, lettere a) e c), e comma 3, 

sottolineano l’importanza e la necessità 
dello sviluppo e della diffusione della rete a 
banda larga sul territorio nazionale per dare 
impulso alla coesione sociale ed economica 
anche a livello locale, per rendere più 
efficace ed efficiente l’azione dei soggetti 

pubblici e per soddisfare le esigenze dei 
cittadini e degli operatori economici 
prevedendo l’accesso e l’interconnessione 
della rete a banda ultralarga. 

Das Gesetzesdekret Nr. 82 vom 07.03.2005 
(Kodex der digitalen Verwaltung) begünstigt 
den Prozess der Digitalisierung der 
öffentlichen Verwaltung und fördert den 
Einsatz von Informations- und 

Kommunikationstechnologien, um den 
Bürgern und Unternehmen bessere 
Dienstleistungen zu garantieren. 

 Il d.lgs. 07.03.2005, n. 82 (Codice 
dell’amministrazione digitale) favorisce il 
processo di digitalizzazione della pubblica 
amministrazione e incentiva l’utilizzo delle 
tecnologie dell’informazione e della 

comunicazione per garantire servizi migliori 
ai cittadini e alle imprese. 

Um mögliche öffentliche Interventionen 
festzulegen, ist es notwendig, die einzelnen 
Anschriften des Territoriums in weiße, graue 

und schwarze Zonen zu klassifizieren in 
Übereinstimmung mit den Punkten 76 und 77 
der "Leitlinien der Gemeinschaft für die 
Anwendung der Vorschriften über staatliche 
Beihilfen in Bezug auf die schnelle 
Entwicklung von Breitbandnetzen" (2013C-

25/01). 

 Al fine di stabilire eventuali interventi 
pubblici si rende necessario classificare i 
singoli civici del territorio in aree bianche, 

grigie e nere secondo la definizione in linea 
con i punti 76 e 77 degli “Orientamenti 
comunitari relativi all’applicazione delle 
norme in materia di aiuti di Stato in 
relazione allo sviluppo rapido di reti a 
Banda Larga" (2013C-25/01). 

Zweck der Klassifikation ist es daher, die 
Gebiete zu ermitteln, in denen die 
Wirtschaftsakteure nicht in den Bau von 
Ultrabreitbandnetzen zu investieren 
beabsichtigen, so dass die öffentliche 

Verwaltung in Übereinstimmung mit den im 
Haushalt der Provinz verfügbaren Mitteln die 
Umsetzung der Netze direkt planen und 
eventuell in Zukunft finanzieren kann. 

 
La classificazione ha quindi lo scopo di 
individuare le aree nelle quali gli operatori 
economici non intendono investire nella 
realizzazione di reti a banda ultra larga, 
permettendo alla pubblica amministrazione 

di programmare ed eventualmente in futuro 
finanziare, compatibilmente con le risorse 
disponibili nel Bilancio della Provincia, 
direttamente la realizzazione delle reti. 

Die Ausschreibung der Konsultation 

beinhaltet keine Spesen zu Lasten des 

Haushalts der Provinz. 

 Il bando di consultazione non comporta 

spese a carico del Bilancio della Provincia. 

In Übereinstimmung mit Paragraph 65 der 
oben genannten Richtlinien und der 
Entscheidung der Europäischen Kommission 
vom 30. Juni 2016, Fall SA.41647 (2016/N), 
C(2016) 3931, Paragraph 57, und in 
Übereinstimmung mit den Bestimmungen von 

Erwägungsgrund 63 der oben genannten 
Richtlinie 2018/1972, um die Bereitstellung von 

 Ai sensi di quanto previsto dal punto 65 
degli Orientamenti ora citati e dalla 
decisione della Commissione europea del 
30 giugno 2016, Caso SA.41647 (2016/N), 
C(2016) 3931, paragrafo 57, e in conformità 
a quanto previsto anche nel considerando 

63 della citata Direttiva 2018/1972, al fine di 
garantire la fornitura di servizi a banda larga 

3

B
eschluss N

r./N
. D

elibera: 0407/2020. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: A

rno K
om

patscher, 00F45352 - Thom
as M

atha', 00A
77A

65



Breitbanddiensten in den Gebieten der 
Autonomen Provinz Bozen zu gewährleisten, 
angesichts des Risikos, dass die von privaten 

Parteien im Zuge der öffentlichen Konsultation 
erklärten Investitionen nicht getätigt werden 
und gleichzeitig die öffentliche Intervention 
ausgesetzt wird, wird von den Investoren 
verlangt, dass sie einen spezifischen Vertrag 
abschließen, um sicherzustellen, dass über 

einen Zeitraum von drei Jahren erhebliche 
Fortschritte in Bezug auf die hinsichtlich der 
Abdeckung  erzielt werden, und dass sie in 
demselben Vertrag die entsprechenden Fristen 
angeben, deren Nichteinhaltung es der 
Autonomen Provinz Bozen erlaubt, mit der 

Umsetzung ihres Interventionsplans auch in 
den Gebieten fortzufahren, die von den 
Investitionserklärungen der oben genannten 
privaten Subjekten abgedeckt werden, 
fortzufahren.  

  

nel territorio della Provincia Autonoma di 
Bolzano, a fronte del rischio che gli 
investimenti dichiarati dai soggetti privati nel 

corso della consultazione pubblica non 
vengano realizzati e nel frattempo 
l’intervento pubblico resti sospeso, agli 
investitori verrà richiesto di assumere, 
mediante stipula di apposito contratto, 
determinati impegni atti a garantire che 

siano realizzati notevoli progressi in termini 
di copertura nell’arco di 3 anni e di 
specificare, nel medesimo contratto, le 
relative scadenze, il cui mancato rispetto 
consentirà alla Provincia autonoma di 
Bolzano di procedere con l’esecuzione del 

proprio piano d’intervento anche nelle aree 
oggetto delle dichiarazioni di investimento 
da parte dei suddetti soggetti privati. 

Obwohl die Autonome Provinz Bozen dem 
am 11. Februar 2016 zwischen der 
Regierung, den Regionen und den 
Autonomen Provinzen Trient und Bozen 
unterzeichneten Rahmenabkommen zur 
Entwicklung des Ultrabreitbandes auf dem 

Staatsgebiet im Hinblick auf die Ziele der 
EU2020 beigetreten ist, wie es von der 
ständigen Konferenz für die Beziehungen 
zwischen dem Staat, den Regionen und den 
Autonomen Provinzen Trient und Bozen 
festgelegt wurde (Rep. Akt Nr.. 20/CSR vom 

11. Februar 2016), ist sie nicht in die darin 
festgelegte territoriale Verteilung der 
Ressourcen einbezogen. Darüber hinaus hat 
sich die Autonome Provinz Bozen nicht an 
weitere Programmvereinbarungen und 
operationelle Vereinbarungen zwischen dem 

Ministerium für wirtschaftliche Entwicklung 
und den Regionen für den Bau und die 
Verwaltung passiver Infrastrukturen für das 
Ultrabreitband in den weißen Zonen des 
Provinzgebiets beteiligt. 

 
Sebbene la Provincia autonoma di Bolzano 
abbia aderito all’Accordo quadro per lo 
sviluppo della banda ultralarga sul territorio 
nazionale verso gli obiettivi EU2020 
sottoscritto l’11 febbraio 2016 tra il 
Governo, le Regioni e le province autonome 

di Trento e Bolzano, come sancito  dalla 
Conferenza Permanente per i rapporti tra lo 
Stato, le Regioni e le province autonome di 
Trento e Bolzano (Rep. Atti n. 20/CSR 
dell’11 febbraio 2016), non risulta inclusa 
nella ripartizione territoriale delle risorse ivi 

definita. Inoltre, la Provincia autonoma di 
Bolzano non ha aderito ad ulteriori accordi 
di programma e a convenzioni operative tra 
il Ministero dello Sviluppo Economico e le 
Regioni per la costruzione e la gestione di 
infrastrutture passive per la banda 

ultralarga nelle aree bianche del territorio 
provinciale.  

 
  

In dieser Perspektive ist es unerlässlich, eine 

öffentliche Politik zu verfolgen, die alle 
Synergien sucht, die zur Orientierung, 
Optimierung und Rationalisierung der 
öffentlichen Investitionen verfolgt werden 
können, auch durch koordiniertes Handeln 
zwischen den verschiedenen Akteuren, um 

die von dem Artikel 1 des Landesgesetzes 
vom 19. Januar 2012, Nr.2 festgelegten Ziele 
zu erreichen. 

 
In tale prospettiva risulta fondamentale 

l’adozione di politiche pubbliche che 
ricerchino tutte le sinergie perseguibili per 
indirizzare, ottimizzare e razionalizzare gli 
investimenti pubblici, anche attraverso 
un’azione coordinata fra i diversi soggetti 
interessati, verso gli obiettivi individuati 

dall’articolo 1 della legge provinciale del 19 
gennaio 2012, n.2. 

   

Dies vorausgeschickt,  Ciò premesso, 
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b e s c h l i e ß t  LA GIUNTA PROVINCIALE 

   

DIE LANDESREGIERUNG  d e l i b e r a 

   

einstimmig in gesetzmäßiger Weise  a voti unanimi legalmente espressi 

1. Die Einleitung einer öffentlichen 

Konsultation zur Kartierung der aktuellen 

Verfügbarkeit von ultraschnellen 

Breitband Konnektivitätsdiensten, die von 

Festnetz-, Mobilfunk- und drahtlosen 

Telekommunikationsbetreibern auf ihrem 

Territorium angeboten werden, und somit 

Einteilung der Hausnummer auf dem 

Gebiet der Autonomen Provinz Bozen in 

weiße, graue und schwarze Zonen in 

Übereinstimmung mit den "Leitlinien der 

Gemeinschaft für die Anwendung der 

Vorschriften über staatliche Beihilfen in 

Bezug auf die schnelle Einführung von 

Breitbandnetzen" (2013C-25/01), 

Stellungnahmen von interessierten 

Parteien und Informationen auch in 

Bezug auf die Investitionsvorhaben zu 

erhalten, die sie über einen Zeitraum von 

drei Jahren in Bezug auf das 

Provinzgebiet gemäß den Verfahren und 

unter Einhaltung der in der Einleitung zu 

dieser Entscheidung dargelegten 

Bestimmungen durchzuführen 

beabsichtigen. 

 1. Di bandire una consultazione pubblica 
per la mappatura della attuale 
disponibilità di servizi di connettività a 
banda ultralarga offerta dagli operatori di 
comunicazioni elettroniche di rete fissa, 
mobile e wireless sul territorio al fine di 

classificare i civici del territorio 
provinciale in aree bianche, grigie e nere 
secondo la definizione utilizzata negli 
“Orientamenti comunitari relativi 
all’applicazione delle norme in materia di 
aiuti di Stato in relazione allo sviluppo 

rapido di reti a Banda Larga" (2013C-
25/01), di ricevere osservazioni dai 
soggetti interessati e informazioni anche 
in relazione ai progetti di investimento 
che tali soggetti prevedono di realizzare 
nell’arco di tre anni sul territorio 

provinciale, secondo le modalità e nel 
rispetto delle previsioni richiamate nelle 
premesse della presente delibera. 

2.  Mit der Durchführung der Aktivitäten im 

Zusammenhang mit der öffentlichen 

Konsultation ist das Ressort für 

Gesundheit, Breitband und 

Genossenschaft Amt für Infrastrukturen 

der Telekommunikation der Autonomen 

Provinz Bozen beauftragt, das die als 

integrierender Bestandteil diesem 

Beschluss beigelegten Konsultation und 

Kartierung durch Veröffentlichung im 

Amtsblatt sowie auf der Webseite des 

Landes einleitet. 

 2. Lo svolgimento delle attività connesse 
alla consultazione pubblica viene 
affidato al Dipartimento Salute, Banda 
larga e Cooperative, Ufficio Infrastrutture 
per telecomunicazioni della Provincia 
Autonoma di Bolzano, la quale mediante 

pubblicazione sul sito della Provincia e 
sulla gazzetta ufficiale dà avvio alla 
consultazione, il testo della quale è 
allegata alla presente delibera per 
formarne parte integrale. 

   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

 _________  

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93
über die fachliche, verwaltungsgemäße

und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93 
sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

  

  
      

 
  
  

  
      

 
 
  

Laufendes Haushaltsjahr Esercizio corrente 

 

      

   

      
 

zweckgebunden  impegnato 
 

    

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

    

 
auf Kapitel  sul capitolo 

 

 

      

   

      
 

Vorgang  operazione 
 

    

 

               

 

                      

 

 
Der Direktor des Amtes für Ausgaben       Il direttore dell'Ufficio spese 

 
Der Direktor des Amtes für Einnahmen       Il direttore dell'Ufficio entrate 

    

  

 Diese Abschrift
entspricht dem Original

 Per copia 
conforme all'originale 

    

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

  
  

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

03/06/2020 09:21:55
NATALE STEFANO

29/05/2020 16:56:20
SPRINGHETTI MARCO

BURGER GUENTHER
30/05/2020 08:28:25

Der Amtsdirektor

Der Ressortdirektor

Il Direttore d'ufficio

Il Direttore di dipartimento
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AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL '"= PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO -ALTO ADIGE
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Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Vizegeneralse kretär
Il Vice Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 09/06/2020

MATHA THOMAS 09/06/2020

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 32 Seiten, mit

dem digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 32
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Thomas Matha'

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

09/06/2020

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.

Data di emanazione

Per copia conforme all'originale

Datum/Unterschrift Data/firma
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